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A SERIES IN HALACHAH
LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs of Tzedakah - The Pushka (cont.)
Stolen Lost or Misplaced: If a charity box is stolen or lost,
the person who had in his house, is not required to pay. If,
however, he was negligent, and that caused it to happen, he
should pay it back (). Since their is no single needy person
that can claim that the money is his, Beis Din cannot force
him to pay up this obligation, but he should do so himself, to
fulfill his Heavenly obligation (nw > nx¥9) . The
definition of negligence, as pertaining to each case, is not
always clear and a Rov should be consulted. If the pushka
was misplaced around the house, this is considered
negligence and he should replace the money @).

Mixed Money: If 2 pushkas fell and the monies from both
pushkas got mixed up, one is allowed to estimate how much
was in each box and divide them in that way ). If there is
no way of knowing which one had more and which had
less, he should simply divide them equally (). If the mix-up
happened due to negligence, one should consult a Rov.
Organization closed or not known: If the organization for
which the pushka money is being collected does not exist
anymore (this happens frequently when cleaning out one’s
house and finding old pushkas), the money should be given
to a similar type of institution . If the outside (paper)
covering came off and it is not known which organization it
is being collected for, the money should be used for public
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needs, such as a community mikvah, 7)etc. By doing this, he
is doing the best he can to give the rightful recipient some
benefit from the money it should have received. (The
Chovos Halevovos in his section on Teshuvah writes that if
one does this, which is a directive of our sages to make the
best possible attempt to pay, Hashem will make sure that all
those who need to forgive him will indeed do so.
Wording on the Pushka: Words of Torah, such as posukim
or quotes from the gemara, and certainly Hashem’s name,
should not be printed on the outside of a pushka, because it
might get thrown out in a disgraceful manner. If the Name of
Hashem was printed, the pushka should not be used. It
should be stored away in a dignified manner. If a posuk
alone was printed on it, it may be used, but if it gets old and
unusable, it should be stored away in a dignified manner ().
If there are no holy words, the pushka may be disposed of
in any manner. In this, it is even less than a Lulav and the
like, because a Lulav is an object of mitzvah but a pushka has
no inherent connection to the mitzvah, but rather it is a
convenient place to store tzedakah money ©).
Muktzah: Even an empty pushka is muktzah on
Shabbos and Yom Tov (10). A door with a pushka fixed
on it may be opened/closed on Shabbos and Yom Tov.

7

WEBKLY CHIZUX # 40
Sefer Devorim is mainly a review of the stories and laws of the rest
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R’ Yehonoson Eibeshutz ZT”’L would say:

“The Torah is described as a '0»nNin OY' - ‘prescription for life’ - a medicine able to purify those who take
it. Thus, we are warned not to add nor detract from the Torah’s words - "WHN NDY .. Y9DIN XY'. A prescription
drug is a precise mixture of various substances, and changing the proportions can have toxic effects. So, too,
are the commandments of the Torah given in the exact and correct proportions, and to change even one single
word can have a terrible and deleterious effect.”

R’ Avrohom Shmuel Binyomin Sofer ZT”’L (Ksav Sofer) would say:

“A Jew is expected to keep the mitzvos in the Torah, not because he understands them rationally with his
mind, but because the Creator of the World has commanded him to do so. But ‘In the eyes of the nations,’ the
Torah is ‘Your wisdom and your understanding’ - one must know how to answer heretics.”

An Old Maggid Shiur once said:
“There are some rebbeim today who, while giving their shiur, manage to transfer information from the

notes of the rebbi to the notes of the students without any of it passing through the minds of either!”

MAZEL TOV TO MR & MRS YAAKOY GLATTER ON THE BIRTH OF THEIR DAUGHTER, ADINA HENYA
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@ YAHOO.COM.




morning, he told himself grimly, he would perform the mitzvah of tefillin. No matter what. It wasn’t easy to
drag himself out of his bed on those frigid Siberian mornings. And yet Valentin managed to be up half an
hour before reveille, don his fefillin, and pray to his Creator.

One day, one of his fellow soldiers who had woken up early was astonished to see Valentin standing
quietly in a corner, carefully winding straps around his arm, and placing a box upon his forehead. The next
morning the soldier, his suspicions awakened, again awoke early, and again witnessed this mad - or possibly
traitorous - behavior.

By the third day, the soldier had done his patriotic duty, and when Valentin roused himself from his
all-too-short night’s sleep, there were two officers on hand to witness the event. The officers surprised
Valentin in the middle of his devotions and were not impressed with his protestations that the tefillin were
religious objects. Prayer they could understand, although they didn’t like it, but these straps? Clearly,
Valentin was a spy, and the straps and boxes were some sort of transmitting device.

Their first step was to confiscate the dangerous transmitter. Valentin, still protesting, insisted upon
accompanying the tefillin to the lab where they would be examined. Curiously enough, the officers agreed,
though insisting that a military guard escort him.

In the lab in a small Siberian town, the technicians had never seen such a device. The boxes, they agreed,
served as transmitters, while the straps must be antennas. As Valentin watched, horrified, they actually
opened up the tefillin boxes. Gleefully, they pulled out the writing. A secret code! It is Hebrew, he protested.
“A language that has been dead for 2,000 years,” they answered, “it’s genius! What a perfect code!”

Getting nervous and angry at the same time, Valentin urged his captors to contact the small, local Jewish
community in the city of Novosibirsk to verify his words. In an attempt to display their fair-mindedness, they
agreed and the next day, bright and early on Saturday morning, the investigators duly visited the synagogue.
They returned unimpressed; not even one person had been wearing the straps and boxes!

Eventually the president of the synagogue heard about the hapless Jewish soldier and came forward to
verify his story and explain that no Jew puts on his straps on Saturday. At this point, the officers had a choice:
They could either press charges of espionage on Valentin, although it would look bad on their unit’s records.
Or they could simply look away. Instead, they told Valentin, he would be discharged on psychiatric grounds.
“Because, if you’re not a spy, you certainly must be crazy” - was their tenuous response.

Instead of two years, Valentin finished his army service in just two months, and soon was ready to rejoin
his family and friends - Jewish friends - back in Moscow. Later, because he hadn’t spent much time in the
army, he was allowed to leave Russia and emigrate to Israel, without having to undergo the ordeal of being a
refusenik. Valentin, now living in the Negev, knows where his “good luck” came from: his devotion to the

mitzvah of tefillin. E H»‘q ﬂ:‘n Ha" "W’ﬂ ]
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'M: A distraught woman once came to the Beis  “A miracle from the Rabbi,” cried the townspeople,
Halevi, R’ Yosef Dov Soloveitchik ZT"’L. but R’ Yoshe Ber didn’t see what the fuss was all

“Please Rebbi,” she cried, “my husband is gone - about. “There was no miracle,” he said, “just simple
he just disappeared - and I don’t know where he is! logic. Every person is presumed to be alive (0»n npn)
I’'m worried, something could have happened to him. so I knew he was alive. Every Jew is presumed to be
Please, tell me, is my husband still alive?” pure (Mv npn) so I knew he didn’t convert.”

R’ Yoshe Ber answered, “Yes, he is alive.” “But how did Rebbi know he was coming back?”

She persisted. “Is he okay? Could he have been = The Beis Halevi shrugged. “If he’s alive, well and a
kidnapped and/or forcibly converted?”” she sobbed. righteous Jew - why wouldn’t he come back!”

“No,” said the Beis Halevi, “he did not convert.” “wnd: The Torah contains wisdom, knowledge,

“Well, is he coming back?”” She looked hopeful. understanding and, of course, basic logic. It takes a

Without hesitation, R” Yoshe Ber said, “He will righteous Jew who uses the Torah as his guide, to see
come back.” And a few days later, he did just that! the “miracles” of everyday life play out.
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The Medrash states: “Yosef deserved to be buried
in Eretz Yisroel because he acknowledged his origins.
When in prison, he told his cell mates, ‘I was stolen
Jfrom the Land of the Hebrews,’ even though revealing
such a fact could have worked against him. However,
when Moshe overheard Yisro’s daughters tell their
father, ‘An Egyptian rescued us at the well,” he did not
correct them. Thus, the one who did not acknowledge
his (true) origins shall be buried in his land!” Even
Moshe’s bones were not allowed to be buried in the
Holy Land. The question is why not? Moshe had good
reason to conceal his identity: he was accused of
killing an Egyptian, and it would seem to make sense
for him to exercise caution before revealing his true
origin. Why should his prudence be held against him?

R’ Yitzchok Zev Yadler ZT”L (Tiferes Zion)
answers that just as Yosef was punished with two extra
years in jail when he relied upon the wine steward to
get him out of prison, so too, a tzaddik such as Moshe
Rabbeinu should have placed more trust in Hashem
and not have allowed Yisro to live under the false
pretense of his identity. After all, it took numerous
miracles to save Moshe’s life as a baby, and land him
in Pharaoh’s palace where he grew up like a prince.
And certainly his escape from Egypt was nothing short
of miraculous. So clearly Divine Providence was
leading him every step of the way and nothing Yisro
could have done to hurt him would have worked. He
even put him in a pit for ten years without food, and
Moshe survived. (Medrash) By hiding his identity, if
only temporarily, Moshe diminished the concept of
Hashgacha Pratis, and Hashem saw fit to punish him
by not even allowing his bones into Eretz Yisroel.

For hundreds, if not thousands, of years, the world
has been asking the same question and has yet to come
up with a satisfying answer: Why do bad things happen
to good people? In the secular world, people torment
themselves attempting to understand this phenomenon
and when they can’t, they lose faith in their religious
values. But the Jewish People are not like those theorists
and psychologists. We see the world through a different
perspective - a perspective that places our full trust in
the Almighty, onethatnever loses sight of the supremacy
of Torah and mitzvos, and an Emunah P’shuta - a
simple and pure belief that everything that Hashem
does, He does for the good of mankind in general, and
foreachpersonindividually. (7°2y 205 NN TAYT NN SD)

The great Sephardic Chacham and author of Reishis
Chochma, Rabbeinu Eliyohu Di Vidas ZT”’L, finds
an expression of this everlasting truth in the words of
the posuk, "DPONN NN 11D TA2D SN MIAYM DN YT -
“You shall know this day, and take to your heart, that
Hashem, He is the G-d.” If one contemplates the order
of the day - darkness of night followed by the glorious
light of daytime, he will come to realize that Hashem
partnered the two for a purpose. Just as the world
needs daylight, so too, it cannot exist without night-
time. In much the same way, Hashem partnered His
attribute of Kindness (Tonn nTn) together with His
attribute of Justice ()71 n10) in order to run the daily
aspects of this world and whatever happens in this
world, is a result of that partnership. Thus, ovn ny™"
7225 DN mawm - when a person will internalize the
lesson of "ovn" - the order of the day, he will then
know that "DpONn N0 0" - there exists both attributes
of 'n - Kindness, and opbYx - Justice , in this world.
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A Jewish student in Moscow University clung to his religious observance with incredible determination
and tenacity. A recent Baal Teshuvah, whose spirit and longing for a life of Torah and mitzvos was profound,
Valentin (Velvel) would attend secret classes in Judaism, right under the ever-vigilant eyes of the KGB and
university informants. But eventually he was caught and he found himself in serious trouble. Retribution was
swift, and soon Valentin was expelled from the University. He was now an able-bodied man without a

University exemption, and there was only one place for him to go - the Soviet army.
Within weeks, Valentin had been drafted and shipped out to a small Siberian town, far, far away from
Gemara classes, kosher food, and fellow Jews. All the mitzvos that he’d so recently taken on had become
impossible to observe. But Valentin was determined to hold onto one thing, at the very least; each and every




